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l'exploiter que les Hébreux avaient acheté de Jean le Bon 
la permission de revenir en son royaume. 

A Lyon, leur rentrée ne s'était pas opérée en masse. On 
en avait vu apparaître un, puis deux. Puis, comme chaque 
jour il en arrivait de nouveaux, au bout de peu de temps la 
ville en fut pleine (17). Quelques-uns étant venus, en 1379, 

contraindre les Juifs résidant à Lyon à contribuer aux fortifications de 
ladite ville. 

Autres lettres patentes, en latin, de Charles VI données à Paris 
le 7 mai 1386 signées in requestis hospitii par lesquelles Sa Majesté 
assujettit les Juifs résidant à Lyon à contribuer aux réparation des for­
tifications de lad. ville. Autres lettres du roi Charles VI données à 
Paris le 19 juillet 1394 signées per regem ad relationem consilii portant 
que les Juifs habitant dans Lyon contribueront au paiement des impôts 
de lad. ville. 

Voici la lettre de 1364 „• « Carolus, Dei gratid Francorum rex, haillivo 
Matisconensi aut ejus locatenentibus salutem. 

« Dilecti nosiri burgenses et habitatores ville Lugdun... sua nobis exposi-
tione fecerunt monstrari quod in dicta villa plures surit Judœi commorantes, 
qui, licet in eadem plures habeant facultates suamque faciant inter dictas 
habitatores ulilitatem, ipsi tamen fudai a tnisis et contribucionibus quœ in 
dicta villa fiunt de die in diem pro clausura et custodia dicte ville Lugdun, 
pratextu nonullorum, ut asserunt, sibi concessorum privilegiorum, nituntur 
exemplare, in dicloram exponentium et totiits reipublicœ grande prajudicium, 
prout dicunt, quapropter, nostre provisionis remédia super hoc implorato, 
vobis mandamus, districtius injungentes quatinus diclos Judaos utriusque 
sexus ad contribuendum et solvendum in et super dictis misiis factis et facien-
dis in dicta villa, occasions permissorum, videlicet quemlibet juxta suas 
facultates, viriliter et débile compellatis seu compelli faciatis, dictis privilegiis 
oppositionibus et appellacionibus frivolis ac litleris subrepticiis in contrarium 
impetratis vtl impetrandis non obstantibus quibuscunque. 

« Datum Parisiis, die XXVII septembris anno Domini millesimo CCCmo 

sexagesimo quarto. Per regem in requestis suis. » Archives de Lyon, 
série EE. 

(17) Dans une pièce du procès, relatif aux fortifications de la Ville, 


